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When cleaning, be extra careful with corners.
Other hazards have not been observed.

Check the contents.
Avoid dirt in pipes and in the area before assembly.
If the plumbing is new, let the water fl  ow.
When assembling, it is advisable to use special gloves not to get cuts on hands.

Enter the taps into the top holes and secure them with the provided nuts.
Assemble the discharge valve · Fig. 1
For a total recommended height of 850mm make two holes on the wall with a 8mm
drill at a 825mmheight. These holes must have a separation of 298mm.
Fix the washbasin on the wall · Fig. 2
You can now connect the water input and the discharge to the washbasin..

 SAFETY

Operate the water controls to open or close the taps.
 HANDLING

• Use only water and neutral soap when cleaning.
• Wipe with a soft cloth.
• Rinse with plenty of water.
• Dry with a soft cloth.
• Do not use acids or strong detergents and do not rub with a scourer or spatula.

 MAINTENANCE

 ASSEMBLY

This device has two years of warranty. An improper use void the warranty of the unit.

 WARRANTY

Sheathing for wall washbasin.
464608 1/2” One inlet basin tap.
454202 - 2 1/2” valve with trough for 500mm sink.
409824 - Plastic nylon Fisher 8x40mm peg.
421240 - 60x5mm hook.

 CONTENTS

464608 1/2” One inlet basin tap.
454202 - 2 1/2” valve with trough for 500mm sink.

 AVAILABLE SPARES

Read the instructions before connecting the device and store them in a safe place for 
reference.

In der Reinigung Operationen besondere Sorgfalt mit den Ecken.
Sonstige Risiken wurden.

Überprüfen Sie den Inhalt.
Vermeiden Sie Schmutz in den Rohren und die Umwelt vor der Installation.
Wenn die Installation von Sanitär neu ist, lassen Sie das Wasser laufen.
Es ist ratsam, Handschuhe für Montagearbeiten.

Legen Sie Wasserhahn durch die oberen Löcher des Kabinetts und sichern mit dem Nüsse, Seacom-
panan.
Montieren Sie das Ventil der Abfl uss · “Fig”. 1
Für eine empfohlene Gesamthöhe 850 mm zwei Bohrlöcher Wand mit ein bisschen von 8 mm bis 
825 mm hoch. Diese Übungen müssen Separadosentre sein, wenn 298 mm.
Legen Sie die Senke auf der Wand · “Fig”. 4
Ya können verbinden Zufuhr von Wasser und Abfl uss an den Empfänger.

 SICHERHEIT

Zum Öffnen oder schließen die Wasser-Strom-Steuerelemente für Armaturen.
 VERWALTUNG

• Verwenden Sie nur Wasser und neutraler Seife für die Reinigung
• Wischen mit einem Tuch weich.
• Spülen mit reichlich Wasser.
• trocken mit einem Tuch weich.
• tun nicht Verwendung Säuren oder aggressive Reinigungsmittel oder kratzen mit Spateln, 
scheuern, Pads, Cuchillasu Spitzen oder scharfen Gegenständen.

 WARTUNG

 MONTAGE

Das Team hat zwei-Jahres-Garantie. Missbrauch von Geräten entfällt die Garantie für das gleiche.

 GARANTIE

Umschlag für Toilette Wand.
464608 Tippen Sie eine Wasser 1/2 “.
454202 Ventil 2 1/2 “mit 500mm Waschbecken Überlauf.
409824 WAD Kunststoff Nylon Fisher 8x40mm.
421240 Piton 60x5mm.

 INHALT

464608 Tippen Sie eine Wasser 1/2 “.
454202 Ventil 2 1/2 “mit Überlauf für Waschbecken von 500 mm.

 ERSATZTEILE ZUR VERFÜGUNG

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät und halten Sie sie an einem sicheren 
Ort als Referenz.



Lors des opérations de nettoyage faites particulièremetna attention aux coins.
Aucun autre risque n’a été observé.

Vérifi  ez le contenu.
Évitez la saleté dans les tuyaux et l’environnement avant d’installer.
Si l’installation de plomberie est neuve, laisser couler l’eau.
Il est conseillé d’employer des gants anticoupe pour les opérations de montage.

Entrez les robinets dans les trous supérieures et fi xez-les avec les écrous fournis.
Montez la valve de vidange.· Fig. 1
Pour une hauteur totale conseillée de 850 mm eff ectuez deux trous dans le mur à
l’aide d’un foret de 8mm à une hauteur de 825 mm. Ces trous doivent être séparés
entre eux de 298 mm.
Fixez le lavemains au mur · Fig. 2
Vous pouvez alors connectez les prises d’eau et de vidange au lavemains.

 SECURITÉ

Pour ouvrir ou fermer les robinets, tournez les contrôles.
 UTILISATION

• Utilisez uniquement de l’eau et du savon neutre pour le nettoyage.
• Frottez à l’aide d’un chiff on doux.
• Rincez avec de l’eau abondante.
• Séchez à l’aide d’un chiff on sec.
• N’employez pas d’acides ou de détergent agressifs, ne grattez pas avec des tampons
métalliques, des spatules, des lames ou des objets coupants ou pointus.

 ENTRETIEN

 INSTALLATION

L’appareil a deux années de garantie. Une mauvaise utilisation du destructeur annulera la garantie 
de l’appareil

 GARANTIE

Enveloppe pour lave-mains mural.
464608 Robinet pour lavabo à une eau 1/2”
454202 - Valve 2 1/2” avec déversoir pour évier de 500 mm.
409824 - Taquet en plastique nylon Fisher 8x40 mm.
421240 - Broche 60x5 mm.

 CONTENU

464608 Robinet pour lavabo à une eau 1/2”
454202 - Valve 2 1/2” avec déversoir pour évier de 500 mm.

 PIÈCES DE RECHANGE DISPONIBLES

Lisez ces instructions avant de brancher le destructeur et conservez-les dans un 
endroit sûr pour sa consultation.

Lea las instrucciones antes de conectar el equipo y consérvelas en un 
lugar seguro para su consulta.

En las operaciones de limpieza tenga especial cuidado con las esquinas.
No se han observado otros riesgos.

Verifi que el contenido.
Evite la suciedad en tuberías y el entorno antes de instalar.
Si la instalación de fontanería es nueva, dejar correr el agua.
Es aconsejable emplear guantes para las operaciones de montaje.

Introduzca los grifos por los taladros superiores del mueble y fíjelos con las tuercas que se
acompañan.
Montar la válvula de desagüe · Fig. 1
Para una altura total recomendada de 850 mm efectúe dos taladros en la pared con
una broca de 8 mm a una altura de 825mm. Estos taladros deberán estar separados
entre si 298 mm.
Fije el lavamanos en la pared · Fig. 4
Ya puede conectar las tomas de agua y desagüe al lavamanos.

 SEGURIDAD

Para abrir o cerrar el agua accione los mandos de los grifos.
 MANEJO

• Use sólo agua y jabón neutro en la limpieza.
• Frote con un paño suave.
• Enjuague con abundante agua.
• Seque con un paño suave.
• No emplee ácidos o detergentes agresivos, ni raspe con estropajos, espátulas, cuchillas
u objetos cortantes o punzantes.

 MANTENIMIENTO

 MONTAJE

El equipo tiene garantía de dos años. El mal uso del equipo elimina la garantía del mismo.

 GARANTÍA

Envolvente para lavamanos mural.
464608 Grifo para lavabo de un agua 1/2”.
454202 Válvula 2 1/2” con rebosadero para fregadero de 500mm.
409824 Taco de plástico nylon Fisher 8x40mm.
421240 Alcayata 60x5mm.

 CONTENIDO

464608 Grifo para lavabo de un agua 1/2”.
454202 Válvula 2 1/2” con rebosadero para fregadero de 500mm.

 REPUESTOS DISPONIBLES


